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NEW_YEAR'S GREETINGS.

To u{ts friends and supporters everywhere, even, if it h‘ippens to have any,

“Imole Owurg ™

and PROSPEROUS NEW YEAR.

begs to tender hearty greetings and sincere wishes for a HAPPY

OGUN OYINBO.

INT osit Nofemba mi odun 1916 ni a si ognn
enin dudu si Hlu Oyinbo  Ni gjo kerinla
osit nd ui enia dudu lati onir@ri oril i ede wo
ok labe age ati |h>|u awon olognn Gesi Jati ]u
uhe awon 1-53 ni ija ti Jamani di sile.  Ero yi
1w nile pé ki awgn Gigsi to mi u se. Ni
1 nwen sise e awn ghaghg pe titan ogun nia ko
ulpe mo.
Awa gbagbg pe nighati gmo enin dudu ba de
ojute, ogun yio dekun.  Bi a ko ba rd bg e je ki'a
ghadura ki o levishg. Eyi ni ognn oyinbo kim

A NOTABLE FUNERAL.

The following was the substance of the address
of Dr. Mojola Agbebi on the occasion of the
funeral of the late Mrs. Harden.

\/I RS. SARAH MARSH HARDEN,
it breathed her last on the morning of 'I'um—

day, the 4th September last, died aged BL g She
was the widow of the late Rev. J. M. Harden, l st
Baptist Pastor, Lagos, who fell asleep in the year
1864+, She survived her husband and lived a life of
widowhood for more than half a century.  She and
lier husband were repatriates, having returned from
aeross the sea to their original home in Nigeria:
The hnsband, Rev. J. M. Harden was a tellow
pissenger” with the late Dr. K. W. Blyden, the
African DPatriot, then rising into fame, and Per
fathér, Mr. Marsh, was with Bishop (then Rev.)
Sunuel Ajayi Crowther, the first two pupils of
Fourah Bay College, Sierra Leone, and they were
fellow pessengers also on their return to N 2.
The deceased was born at Bathurst, Sie

who

Nigerin in the role of Missionary work.
stayed at Abeokuta, her father l»cmg a descendant «
the ruling class of the country.
to Lagos, and deceised was married to her late
husband at the age of 22.

Leone, |
in December 1835, and came with her parents to |
They |
| There being no one to look up to or competent enough
Latterly, they cawe |

After a few - years of '

ti a pe enia dudu lg bi jagunjagun. eyi pi ko le’
jekia glmglw ogun ajakaiye yi. (1 si toka wa si
ero yiti 0 wa nina <;|nln;p'l enia pe ()lornn ni
ogun na 7 se ni.
n ninu awon agha ile wa, De. O. Julmsun.
kan ni Aj(,u lghimo Ilu ni Eko pe 9jo mb)
wa ti awon oyinbo mb) wa pe enia dudu mora si
ilu oyinbo ti nwon si mb) wa h won sikeji ara,
nigbati 0 wi b¢ awa ko m¢ pe yio joju wa, sughon
ojo nd lio dé wonyi. L jeki a gbekele Qlorun,
On nikan li o le da, On nikan i o si le parun.
Ogun ferg tdn na.

“Ona ara li Qlprun wa ngba sise Ré li aiye.”
connubial fecility, the Civil War in the United
States cut off her husband from communication with
his base of supplies and he starte | manufacturing
Bricks on the mainland of Lazos in the Villiage of
Iwaya, to sustain himsell and  family, and the
purposes of Mission he represented. He was the
first African who furnished Bricks at a time when
almost every house in Lagos was built of mud
scooped from the bed of the Lagoon, He revolu-
tionized thie building trade and taught Chrissians
and Moslems engaged by him in the art of Brick-
making which abides in the community to this day.

rs. Harden lived a life of dutiful wedlock for

and sustained the loneliness of widow-

years.  She was the mother of three

children, one only of whom ( Professor Harden, the

linguist and educationist) survived her, the others
having predeceased her in infancy and boyhood.

During her s of activity in the Bupn\t work,
she, by personal ‘Tnfluence and the magyetism of
transparent character, attracted to herself many
young maidens in the different walks of life to
whom she imparted domestic and industrial know-
ledge, fitting them for a life of bappy wedlock,

to keep up the work left by her husband, she becaune
the cynosure of all eyes and a tower of strength to
the Baptist cause,
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She was a woman of considerable literary intelli- :

gence and common sense suffused with an amount
of courage and pluck. She read the Bible daily and
was conversant with the relizious polemics of her
day. She was a coastant reader of books, She
Iaved young people and music, and until late years
was often found accompanying them in the popular

* Christmas Carols of Professor (now Rev.) R. A.

Coker, Though she moved among all classes of
men and,women, Firopean and African, she never
assumed what would be or is usually considered a
foreign dress. A “ladies’ hat” was an unknown
article to her person.  She was “a mother in Israel ™
to the Baptist cause and succourer of Missionaries.
She was baptized by her husband. v

Descending from a long lived family she conla
have lived longer, but adverse circumstances, ernel
disappointments, sudden sorrows, domestic  trials,
base ingratitudes, shortened her life.

At her declining  days, - the Yornba  Baptist
Association representing the Mission and the Yoruba
Churches, as a humble recognition of her past
services in the cause of Misions, honoured her with
its Life Membersliip, an  honour which  she
appreciated, but felt herseli too fecble .to enjoy or
nse, °
She was a remarkable character for her age and
time:  She did not leave the world abruptly, lLut
hier vessel went slow, steady and calm unto the d
haven. She was conscions to the last, remarkine,

" as she approaghed the portals of Death, that she hal

Teen communicating with her Redeemer all her

_ lifetime, but now she was going to see him face 1o

jace.
On the 5th September, the next day after her
death, her renmins were conves i oy nee,

Qdunlami Street, to the First Baptist Chan
the three Baptist Churches in the city for prave
and praise, followed by a large crowd of relations,
friends and acquaintances, and from thence to the
old cemetery at Ajele, and laid with that of her
Husband, who had parted from her for more than
half a century. “The Lamb which is in the midst
of the throne shall feed them, and shall lead thew
unto living fountains of waters: and God shall wipe
away all tears from their eyes.”

QRQ DIE NIPA IGBE-AIYE Mgs. SARAH
MARSH HARDEN, ENITI O KU NI
QJQ KERIN O5U SEPTEMBER, 1916.

-« tabi ti 0 ni oye t6 lati ma

OIDQBE yi jé opé Eni-dwo J. M. Harden, |
Ojise Qlorun kini fun Ijo Baptisti li.Eko, |

eniti o si ti ki ni 1884. Lehin ikn oko 1¢,
Qlornn di emi 1§ si lati wi bi opé fun odun
mejile-lidgta.

nm¢ ghogho ile i Eko.

Olagbe yi peln oko ré jé awon ti nwon pad.si
iln won lati oke okun wa  Nigbati oko r¢ b,
ti on ti Dr. E. W. Blyd n, oldghe, dgbogi-iwe au
eniti o feran ilpsiwaju ati ire ile v3, ni nwon jy jo
oro okd kannd. Baba oldgbe yi ti a nje
(Ocbeni Marsh, pe'n Eni-dwp S. Ajayi Crowther,
ologbe, (nighand koi tr di Bigopu) ni awpn meji
tinkp ran jalde kuro ui Tle-ekd Giga ti i
( Fourah Bay College ) m Saro.  Awgn m
jo wo okd kannd wa si ile yi.

A bi oldgbe ni ogt December, 1835 ni Bathuvst
ni Saro, o si ba awon 0hi 18 ti nge ige iwisu wa i
ile yi; Abgokuta ni nwon nghé nitoripe a gby pe
baba 1¢ j¢ omg-oloyé niiln ni Lehin eyi wa
wit 8i Eko, nibiti a fa oldgbe yi fun gkg re nighat
o dvomo gdnn mejile-logun.  Lehin igbepd b oky-
Iy % fun odun dig, ote ti o dé ni ilu United States
ut Amevika gé ghbogbo jmnlpwe ti uti ilu 31 wi
fan ko re kuro, o si béresi mi ge biviki niiletn
kan ti a npé ni Iwaya leti Eko, ki o bi le ma il
oliun bo ara 1@ ati awen enia re, ati fun iracipwy
ise Olpran ti o nge.

wkoko ti o je pe ‘amd ti a ngbé ninn Oxa mia i
0 k¢ awon Onigbagly
ati awon Tmale ti nba a sise nighand bi a ti nse
biriki tobé ti ige ni ko fi-le paran titi di oni

Oldghe wit pelu gkg g fan odun meje pire, osi
wi ninn opé fun odun mejile-lidofa. O bi omy
meth, sughon okan, eyini ni Professor Harden,
Ajisodidim ati Akénileko, ni o vi hin vy, awgu
roku ti siwaju 1e 1o vi igha ewe.

Lakoko ti oknn wa fun oldghe, o fi iwa ife ati
oyaya 1¢ fa awpn omodebirin pupo mora. ox'l
oye bi a ti itpjuile ati bi @ ti ise ise owo ko wou
ti yio i won siipd ti yio ye won ni ile oko \\";-l..

Bi o ti je pe ko si gniti ale wd fon iranlowy,
e ti oko re fi sile, o
di eniti 0 ¢hé erdt ise ndi le ovi, ti ghogho enin fi

oju si Lo, osifi bayi di odi agbara fun ise

Baptisti.

O jé eniti 0 mo iwe papp, tiosi ni oye afi
ogh¢n pupo ninu.  Ojojumg ni o nka Bibeli ré,
o 8i mo ghogho apadé ati aludé inu iwe ni tobé ti
ti o le duro fun ara ré lati bi enia fi Qro w
ninu Bibeli. O le ka iwe pupg, o si feran aw

gmode, o si feran ovin pupo: nmigha PRPQ ni isi |

Ninu iseglile bayi mi iku ue |
si i on si ni enikini ni enia dudu ti o ge birikilt |

ma tgle Professor R. A. Coker (eniti o di Ojis |

Qlorun nisi
ighand kiri

yi) ni‘ghuti o ba nké awgn ewe
1 fun disun ale gdun Keresimesi.

Ologbe jé * iya ni Israeli’ 15t fun Ljo Baptisti ‘

niile wa yi, osije oluranlowo pupo fun awgu
Ojise Qloran wa. A gbo pe gko 1¢ ni o fun u ni
itebomni.

A 10 pe gml’ 1§ iba tabo sin siwaju nitoripe
¢ni 0Jo gigun ni awen idile nd, sugbon iyipads,
ibanuje, iyonu, aimdre ati oniriird oEun bé li o ké
emi ré kirn

Lakoko igbehin aiye r$, awon Egbé Ijo Baptisti
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ni lle Yornba bu ¢la fun u nipa 6ifi se onmg-eghe
niwon ighba aiye r¢, ni iranti ati idupe dre tio ti
se fun ise Baptist; a xii pe inuré din 15ty fun
ipo ola ti a ghe e si yi,sughon o fihanui ninn )
r¢ pe on ko ni le jg old ti a bi fan on yi.

Tkii ko ba allgjigtadira, nitoripe titi o fi dake ni
o nspro, ti oy BDVA, ti o 8i nsg nighati o de
¢nu ibode iku pe, “on ti mba Olarapada on sorop
lairi I nighati on wi ninu ara; sughon nisisiyi on
nly lati fi oju ri 1"

O ku ni gjo kerin ogit September: ni owurg ojo
keji, gege bi udehiin awon ljo Baptisti metdta li
EKo, u ghé okn r¢ lati ile ré ni ita Qdunlami ly si
lle Isin Kini ti Baptisti fun adura ati iyin. lehin
nd a ghe e wi si Ité-oku ighoro ni Ita Ajele, a si
sin i pelu ok r¢ lehin ti nwon ti ya ara won fun
odun mejile-ladgta.
mo li o sin oko 0@ lg si ibi isimi ré.

‘Ki Qlorun magai jéki a ki iki plododo.

o E.AA

ek i

ISOYR LORI AJUMOKA BIBELI

0J0JUMY.

(Eni:Qwo J. R, WiLLiAms, )

Dn(:r:wmﬂ 1. (F)—John 8 53-30." Jesn'|

lo aféri fun awen Jit nighati nwon fe pa A.

Af@ri R¢ mbe lara awon ti o nsd A lpsan ati lory, |

ow6 Egn ati Aiye ko le té won,
Isaiah 43. 2,

Drc. 2. (S)—TIfih. 19. 11-16. O ye ki awon
ti o mg Qlorun fokanbale- ninu ayidia ghogbo ti
aiye le mi wa ba won. Nitori Qlorun Ounidajo
Ododo yio ge idajo tirg laisegbe ati Iniwoju. Wo
Ps 37. 28 ati 34,

Dec. 3. (Su)—Ifih, 22.6.13. Igbehin ni dun
oloku ada. Bi enin buburn ba nghilé, mage dinu,
md vd pe Qloran korin O nbp wa gbon dgigi
mé ¢ lenu bi eja. Wo Ps. 37. 35-36.

Dic. 4. (M)—TIfih. 2 1-7. Ise Qlorun ki ise

Wo Ps. 4. 8, ati

Qpolope awen dr¢ ati ojulie ]

IMOLE OWURQ.

| awgn ard ibg ni gjo kan,

Siirl i o le segun ohun ghogbo.

Dec, 8 (F)—Psalm 27. 7-14, E jéki a i
oran mo Qloran, ki a si mi gkan le, ki a si daro
dejivanwg R3. Wo ese 14,

Dre. 9. (9)—2.Tim. 4. 1-8. Ikilp Timoten ni
ikilp awon Ojise Qlorun isisiyi. Bibeli ni o ye ki
nwon gha imgran ati ¢k¢ ré nitori Qro Qlyrun ni.
Wo l Tim. 6, 12,

Drc. 10, (Su)—Jak. L. 1-12.
ghé

Bi iya nla ba
nia ginlg awon kekeke-a-mit-wi gun ori eni.
Bi iya ba de, bi
wahala ni, j¢ fi ava da a, i gkan vén a, ére siva
nbe.  Wo ese 12 fun ituhu re.

Dee. 11 (M) —Itib, 2L 1-4 & 9-12. Ki a
dupe pe lehin wahala aiye yi isimi kan nbe ti o
dajn, nibiti alaré yio simi, ati ti ekin on ds6 ko
simg. Wo ese 4,

Dgc. 12, (T'w)—Ifih, 21, 22.27; & 29, 1.5,
Ohun ti ige ibajé ki de ibg, mim¢ gbd ni ila na.
ko si si oru nibe, Kristi ni imple ré. A! bio ti
din to.  Wo lfih. 22, 5.

Dec. 13, ( W )—Heb. 11, 1.10. Nipn igbaghp
li a fi le mg udin ilu ni ninu aiye yi, a si le ma fi
oju emi rii bioti logo t6, ati pe ao dapy my

Wo Heb. 13. 14.
Dec. 14, (Th)—Ifih, 21. 15-21.

Ogbon enia

| ko le 80 bi iln nd ti dara t6, oruky kan.sa lia le

ti enia gngbon eda ti so o di ti enia, ibajé ti wo o, |

enia ni nwon fi nwiit nitori ki ara ki o le rd won.
Wo ese 10.

Dec 5. (Tu)—Ifih. 2. 817, Kini iyi nd ti
nbe ninn ‘aiye ti o ko file goto ? Ol kini ? Ipd
kini ? ohunkohun ti o le je aghij¢ ni; 9la kan
nbe aiyeraiye lodo Qlorun.  Wo gse 17.

Drc. 6. ( W )~=1 John 4. 1-7.  Qpolopo li a ko
pé si ise Qlorun bi Oniwisu. o
iwa ojurere euin ati nipa apabd ohun ti ie oty
nitori ki nwon leni ¢la ati iyin enin. Awgn
wonyi ni Woli eke ti akorin. Woese L.

DEc. 7. (Th)—2 Kor. 4. 8-18. Mase so ireti
nii gege bi ile, masge 8¢ irveti nit gege bi enikgkan,

mage 8o iveti nlt gege bi ilu, biotiwlt ki o ponju ‘

6 Qlgrun 19 mbg.  Wo gsg 8 ati 9.
/

A le m) won nipa !

pe e, “lyanu.” Wo Ifih. 21. 5.

Dec. 15. (F)—Ifih. 3. 7-12. Qlgran pi yio
mi b wyn gbe pg, ati awon Argeli ni yio je ard
won. - Wo Ifih. 21. 3.

Dre. 16. (8)-—2 Pet. 3. 12-18.  Ki ige pe oni-
ghagby wule ni iveti grun rere lainidi, bgko:
sughpn Qlorun p& Lo se ileri yi fun won, nitorini
ni nwon se nwoye. Wo ese 13.

Dec. 17, (Su)—Psalm 48. 1-14. Qlorun ti a

nperi yi, Qlorun wa ni. O ti fi eyi da wa loju
ninu Bibeli, ko si ye ki a jivemeji r¢, nitori
oniyemeji ko le 1ri ohunkohun gba lowg Re. Wo
ese 14 ati Itih. 21. 3.
Dec. 18, (M )—Isai. 9. 2-7. Ife Qlorun si
araiye li o mi kiabi Kristi fun irapada omg
enia, gbogho won ti wa ninu Okunkun gngbon
Kristi ni imple, Wo ese 2,

Drc. 19, (T )—Mate. 2. 1-6, A bi Kristi hi
Oba awen Ji, sughon ki a dupe ki ige tiwon nikan
mo, O ti di ti gboghy vrile-éde. Wo Ps. 72. 11.

Dec. 20. ( W)—Matt. 2.7-15. Awgn Antoys
ta Kuisti lore. Iwp ha mura lati ta A loré emi
re eyiti o bére lpwg ra ¥ Bi o ko ba iti mura, maga
jafara, akoko r¢ nlp.  Wo Owe. 23 26. \

Dec, 21 ( Th)—Matt. 2. 16-23. Ordn awon
Jii di ti eniti a ni k1 o wa wo kjbi, 0 dé o ni kini
vi kobikobi yi.
Olugbala re ki o ma bi l)e ju? WoJoh. 1. 11

Dee. 22, ( F)—Luk. 1. 46-55. Inu Maria din
nighati o bi pmy kan (Jesu ), o yin Qlorun. Ki
Qlorun jéki eniti ko bi ki o bi, nitori gmp ui ére
aiye, ki o le yin Qlorun, Wo gse 46.

Dec. 23. (S)—Luk. 2. 8-1Y. Jesu Kristi ni

o~

Iwp ki yio ha gba Jesu bi
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Thinrere n eyiti a mii_wa fun gbogbo eda. O ki
yio ha fi ayd ghd A. Wo ese 10. :
Dec. 24. (Sw)—dJoh. 1. 1-14. Kristi ki ise

"Qlorun titun, O spara Ré di enia ki O ba le e

ige irapada eda gege bi Johannu ti sp fun wa ni
ori 1. gse 1-2.

Dec. 25. (M )—ITsai. 9. 2-7. Iranti ibi Kristi
ni gbogbo nmi?"e nge loni, sugbon md daju pe a
ko bi Kuisti 1¢keji m¢. Jéki a mi tun Kristi bi
ninu re lojdjume, ki ise oni nikan. Wo ese 8.

Dec. 26, (T)—Ise 24. 10-21. Ninu gbogbo

¢sun ti a i Panlu sin, ko jebi gkan ninu won, ¢
nitorind Qlorun gbi a sile lowp awen otd 1é |

wonyi. B ndi ui Jesu yio yo ¢ ninu gbdgbo gsun
ti‘qio-nmiye nfi ¢ sl‘m.) \v\?o Ps. 119. 117.

Dec. 27.° ( W)—1Ise. 25. 1-12. Fau awen Ji
ko ba nitori o mo eniti o ghagbo, Nitorind wa
da ara re limi nitori awgn eni bubura. Wo Ps.

il

Dec. 28. (Th)—Ise. 26. 24-32. Bi Olorun ba
le gba Paulu sil¢ nipa fifi oo ggh¢n i i lenu lati
le sgrg niwaju awon gba. O, le gba iwo nit li Hna
b gelu ti o ba jise Re laiseri. Wo Ps. 7. 10.

Dec. 29. (F)—Ise 27.13-26. lgbé-aiye Panlu
t6 fun k¢ ati ighoiya fun onigbaghe pe Olodu-
mare cbe lehin won ninu iji ati igbi‘aiyeyi. Wo
Ps. 121. 7.

Dec. 29. ( S)—Ise. 27. 38-44. Qlorun ni ipa
enia, eniti Qlorun ko pa gba ko le pa a. Paulu
ko ki si odd nitori Qlorun ko f¢ bg.  Enikeni i
o ba sp emi r¢ nit fun Qloran yio tun ri i he. Wo
Matt. 16. 25.

Dec. 31. (Su)—1Ise. 28. 24-31. Pauln de
Romu ninu ide, ko dekun ati wasi Jesn Kristi,
ar¢ ko mi n lati fi dna igbala han araiye. Igbn
pupe ni@rg i mi wa lati pe awon ome-iya wa tio
wit ninu dkunkun lati WA mu ninu omi iye wi.

Wo Ifih. 22, 17.

ISIN SISI 0JU ORORI MOSES LADEJQ *

STONE, ENI-QWQ ; ALAKOSO 1JO BAP-
TISTI 'KINI L'EKO, TI O SAISI NI
QGBON QJ) O$U APRIL, 1913.

A KO le gai rohin ohun t1 o gelé ni Ile Isin ti

Baptisti 'kini I'Eko ni 9jo kokandi-logbou
osi Oktoberi. Ki o to di ¢jo yi, iwe akiyesi
("Notice ) ti jade pe a0 si oju oréri oniwdsu M. L.
Stone (oldgbe). Ni agogo meji abg ni a kéde pé
Isin nd yio bére, sughon ki o to t6 akoko yi ile ti
bére si kin fun enia, ati ni agogo meji by, Isin

T

Dinkoni S. Harden ati J. W. Vaughan.

ati iwe kika ti a ti ydn tele fun ¢jo ni. oniwisu
Mojola Agbebi wi bg¢re dro nipa igbé aiye oligle
ti o pinsi ¢na meta :—ekini, akoko ti ko ti di
oniwdsu ; ekeji akoko ti 0 di oniwiisu ; ati gkety,
nkoko ighehiu aiye r¢. O gba biiwgn aby wakati
ninu gro re; ni ighehin' oro nia, o pe Oyindayla,
argmg-"birin oku, lati §i asg oju ckuta nanti i
ki gbogho enia ti o pé le ri i.  Nighati Oyindaola
de idi orori yi, ki o to $i oju r¢ sile, o pe bala 1y
o si ti gnu by oriki ré pelu omije bayi pe:
", Aisi 0gbd, djitini, n da’sk mn ri,

“ Alaw( gira, nmesé, nmorédo, nmogun jamd,

“ Nmgre aso, gmg sakiti wonyin whnyin,

“Omo mkiti tlasa o gb'ars,

** Blnibuni, a bi #bi wnti-wenti,

*Qmg dyouu ko gh'aly,

“Qmg antorun 0gbd, pme apanu seke eti y

“Ela mokd 0 " éga,

“1jo 0jé ki ¢ ba mi wi awg aji pele,

*Awg aji pele I ardpekun axg.”

Aburo rg, Mobola, wi téwo gba a nibiti o juko
si pelu omije bayi pé:—
*Qmg onpetu toku,
S ome ar gti wg bi ojo,
“Qmg ar'idi ogo 1" ogun,
*Qmg obirin jown drere o b 'ye ¢ jé,
* Baba mi Otugbde, ari 'bi ying,
*Qme ogh’ gran Owd ta ylisu,
“ Ko gb' orin dwd ké duro d’ ¢gbe ré ri,
* Aigdro baba Ladeye,
“ Agbighbo ko w'odu agbon kirg,
“ Agbgn ko ye onjg give.”

Ohin ard yi wo'ra tob@ ti a fi le wipe ekin gha
oju ghogbo kan, o ran gpolgpg enia tob¢ ti orin
ikehin i nira lati ko: o dabi enipe oldzbe pips
ba wa pé ni ojoi o, Isiu nd si ka ni 'aia tobg ti
wrd pe dna yio jin dig ki a to ri irufe Isin bayi.

Lehin eyi, aludiirt wa npe oku ni ti oyiubo
( Dead March in Sanl);: ko ka ni 'aa bid
isaju; o dabi igbati a t la oyin tan ti a tun wa je
ewnro,— bi dsa awon aliga, “o se kélelu}" 1 didu
pelu funfun ko le dogba lailai.

A 5 opé lowo gbogho org ati ojulumo ti o se
ivanlpwo nipa owo ati ibakeye minu ige yvi; ki
Qlgrun san a fun won gege bi ig¢ won.

oL R Wi

‘THE NEGROES IN BRAZIL.

(FRANE G. CARPENTER.)

OR almost three hundred years, Bahia was the centre
of the slave trade of Brazil. The first Negro slave

i was brought here from Africa in 1583, only ninety-oue
, years after Culumbus started out to discover America.

Eyi ti a ti nwi yi pé, ile nla nd ti kiin giba fun |

enia tob§ ti dye ko gbd m¢. Lehin orin, adura

. 3 g | Two years later there were more than 14,000 Africus
Awon oniwiisu ti o se alakoso Isin nd ni Mojola |
Agbebi, lmii‘de Tubi, J. R. Williams, ati awgn |

siaves in the country and the importation continued oft
and on until 1869 when the British gunboats were sta-
tivned in the South Atlantic Ocean for the purpose ¢f
suppressing the trafic. Nevertheless ten years later theie
were 1,800,000 slaves in Brazil, and in 1881 the numbet
was still more than 1,000,000, The Emancipation I're-
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clivnw ion was issued over ten years before that time; but

15N that it was tiaally
At the hegin&g}‘pl
than 500,00 w/ 8 something like 1,500,000 Negroes.
I'here were also 7005 Indians and they so developed
the country that oy had a foreign trade of about
§£10.000,004. At this time 20,000 slaves were being
unnunlly imported and 65r.0 ‘were sold in the market of
Ko de Janeiro. Many ufthe slaves wera the property of
the crown and others were attatched to the convents.
the Negro population was employed in every kind of
ocenpation, both civil and crinunal. It is suid that some
of the masters played the part of the old Jew, Feagin,
in *“Oliver Twist” They would n-miuul from about
twenty (o one hundred alaves in the ‘mdrning without
their breakinst and compel them to biing in a certain
swnount of money at night,
wnount belonged to them~elves, The builders made each
alnve brirg back with him a stone tit for construction and
white mechanics had slaves to carry their tools. To-day,
the Negroes of Brazil have, if anything move rights than
“Fhe Negroes of the United States.
atoly far greater in number although the white race
sud to be iucrea-ing more rapidly. than the colored.
I'his i8 not 40 in the United States.
population in our coantry was a little over 15 per cent.
1o 1880t hiad fall 0 about 138 per cent, while in 1900
it was a littie more than 1) per cen.. We had then over

the abolitioh of slavery was grwlnal, aod it was not until | e "‘l)'

n{mliuhed; | of the slaves began 30 years before
the last century Brazil had less |

bring about this act great agita-
he igning for the freed

they weve liberated
and among the agitators were two Negroes who rauked
llxa;e As much aus Frederick Douglass ranked in the
United States. - These men were Louis Gama and Jose de
Patrocino. Each of them was probably the weight of
Douglnss and together they had great weight with th»
republic. Thers were also associations inspir.d ‘by tife

tion was

; abolition morement, and Emperor Don Pedro 11 eucour-

What they got over that |

They are proportion. |

aged the cause.

To-day a large number of Negroes own rty.
Bome of then have bought this with their :::npi‘:xgs:
others were given small allotments by their masters,
Many of them make money as mechanics and-a few have
found place in the professions as lawyers, doctors and
editors. Not long ago the Bishop of Amasonas was a
colored man, and the chief editor of A most popular news.
paper in Rio had Negro blood in his veins, by the way
we wish to say that Amazonas is about -one-fith the size
of the United States, - 2

At first the freeing of the Neproes disorgnnized ull
kinds of industries. The supply’ of free labor was inade

| quate, and the slaves did. little at first but loaf. They

In 1850 the colored |

9,000,000 people with more or less African blood in their |

ns, wheroas in Brazil, with less than one-fith of our
population had 5,000,000, Of these more than one-third
weré pure Negroes, and this.is probably the proportion
among the colored people of Brazil to.day. The fewest
are now to be found right on the equator, while the most
live in the state of Rivo de Janeiro, forming a part ofjthe
cipital city. There are ten times as many Negroes in
the state of thie Rio'as in the stute of the Amasonas.

@oing further north between the equator and Rio de
Janeiro we find the black spots of the republic. It is
estimated that 50 per cent of the people of these states
of Bahia and Pernambuco have n sprinkling of Negrv
blood In their veius, Ooing south this proportion dwin-
dles, until on the borders of Uruuuay the colored man is
A rarity.

[ am told that the white man is increasing in all these
stutes, and especially in the warmmer ones. THe most
co'ored people ure found in the states where the slaves
were most numerous and in the cities to which they bava
cmigrated

Bahia was for a long time the center of the slave trade,
not only for Sou'h Americs but for North America also.
The kidnappers caught their cargo along the coast of
Guinea and in Portuguese, West Africa and ran them
across to Brazil. They landed them in Babis and from
there shipped them to the United States and the West
lidies. Thousands were smuggled into New Orleans
after we had prohibited slave trade, and they were lauded
in Cuba aod Porto Rico the same time. 1t was with one
of these importations that the yellow fever first cume
into Brazil, 3

The freeing of the slave was accomplished after a
different method from that in the United States. The
Brazilians did not require a war to free more thau one-
third of their pgople. The firs w for the liberty for
the cvlored people went into t i 1871, rovided
that all colored children born after 1872 should have the
right to purchase their for sums rangjng from $450
t«f 550. In 1885 all the Negroes over sixty-five years
Jiberated, and in the 1888 the institdgion for slavery was

|
)
|
|

came to the cities and it was only’ when they found that
they could not obtain food without working for it that
they drifted back to the farms. For a time many pla

tations had to be abandoned becguse of the scarcity

labor, and not far from Rio de Janeiro is a large estute
which has become a jungle although during the slavery
dnys it was producing u large crop. ¥

Brazil has never had a color line and there‘has never
been a popular prejudice here against the mixing of the
races, although scme of theuleading whites deny that
there is now much intermarriage between the whites and
blacks. He says that there is no prejudice in Brasil
agninst the Negro, although there may be, a social one.
Others say that the .ocial objection does not obtain, and,
ns far as | can see, the whites and blacks move along side
by side, and arm in arm, on the same level. There is an
ubsolute equality as to the street cars, railroad cars, hotels
and stcamers, No'one thinks of objecting to any mao or
woman in the dining room on account of his or her color.
On the coasting stenmer were many passengers of col
well-dressed, very intelligent and not a few proper:y
owners, | have already spoken of the Bishop of Amn-
ronas. 1 met him oue evening at a reception of the
American minister, He wore the dress of the cardinal, .
and often on the strects of Rio are seen women wearing
dresses which came from Paris. Not a few have din-
monds, One day while in the street car two Negro
women boarlded tue car and sat near me. Oue had three
dianmonds in each ear and the:other wore & ring set with
two solitaires, Here 10 Babia uearly three-fourths of the
population have colored blood in their veins and the
women are noted for their size, 1 have seen some weigh-
ing 300 pounds. Many of them weur gay-colored wraps
and are usually loaded down with jewelry. Many of
them are bare foot, and they frequently go about. with
heavy loads on their heads. - They are of a jolly disposi-
tion and their merry laughter can be heard u block off.
Most of the colored people I have seen in Brazl are
happy and I am told that they enjoy play much better »
than work and much of their time is devoted to ammuse-
ments and festivals. In the coffee regions when tbe
harvest is over they bring boughs of tiie coffee trees to
which they have tied bright colored ribbons shouting to
their employer to give the signal for the opening of the

rty.
When one sees leaves and branches hangiug over the
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door of a house, you may be certain that there is a party

going on. 4 3

The most of them are religious and many of the priests
und preachers have Afritan blood in their veins. The
Negroes have their own churches everywhere. There are
more than 400 churches in this place alone. Liquor is
cheap and sugar brandy can be bought 8o cheap that a

* man's day’s wages will keep him drunk for a week. The

prohibition movement has not taken any particular stand
in Bahin as yet. The city of Bahia is very beautiful, it
has a population of over 250,000 and is rapidly growing.
It is one of the oldes: cities on the American continent
having been founded in 1540 and it wus the capital of
Brazil for over 200 years. At present it is the capital of
the state of Bahia and one of the chief commercial ports
of the republic. It has 700 miles of ccastline and an
area about five times thau of Kentucky, The country
prod great q ities of tob coffee, sugar and
cotton. It is the Cuba of Brazil as far as tobacco is
concerned. As to cotton it grows wild in Bahia and

sugar can be found anywhere. There are cotton and |

sugar mills in different parts of the state The city of
Bahia is known as Bay of all the Saints. The town
stands on a bluff lining the shore; its houses are three or
four stories high and from the sea they look like pigeon
houses and the windows in the distance lock like holes.
The business section is near the coast and the chief resi-
dences are on the heights, the city running far back into
the country. Palm trees stand here and there among
the houses, the streets along the river are paved with
asphalt. The custom house officers are colored. The
policemen are colored. They are dressed in blue suits.
It seemns strange to hear the Negroes talk Portugpese.
The market house came from the United States. It was
ordered for Buenos Aires,. but was brought to Bahia. It
is.a great building of glass and steel, standing in the
lower town close to the sea. The market is filled wvith
fruit, vegetables, meat and merchandise of every descrip-

N\ ISQRA ONIGBAGB().

\ Tltan Qmokunrin ti o ku sinu ige. )
i 8. 0. BADA.—Minna.

2 ; »
MOQKUNRIN yi j¢ ara Saki, baba atiiya
e si jé olowd, oruko baba r¢ ni Akasglori,
ti iya ¢ ni Awd, ti on pipa ni ni Bakare, oriki
¢ ni JAmba Basi, ogun abé ddede, gniti jiunna ko
ba ni pe ara ré lokunrin, Ermkitola, Apa-bi-ekiin,
Ko si eniti ko mo gkunrin yi ni igboro Saki ati
gbogbo ileto ti o yii ka. Owo baba omykuinri
yi pd tob@ ti a ko mg iye ewi, tabi iwofa lni ka
agbo milu ré, won wa bere si i dikia wonyi ke
gmg won, tob¢ bi gmokunrin yi ba nlp si ode-ggl¢
lasan, a mii bi wondia (Girls) merin ti yio ru
igba obi siiju ré, ti yio je ati eyiti yio fi torg lori
esin ti o gin, pelu ilu.

O nba nkan nwonyi lg laisi ibawi tabi ikilg, o
i ndara fiin n nigbati baba ati iya r¢ wa liye,
sughon nigbati baba on iya r¢ ki niiwen 1893,
inakund rg yi tubg tun pd si i, béni ko sige kin u,
nitori ki gise loju awon dbi ¢, eyi si m¢ ¢ lara
tobg ti o find owd ti 0 wa ninu ‘ile tan ti o si ta
awon milu, ewurg, agutan, ati gbogbo ohtn ¢sin
ti awgn dbi ré ni, nigbati ohun ¢sin tdn, ran ui
kan awgn iwofa, lehin eyi awgn eri, nigbatr eri
tdn, o di ti awonobirin r¢, nighati o ta awen

| obiwvin r¢ téan, e kan awgu gmo r¢ mejiji, o fi

tion. There is no cold storage plant and all'the meat |

be sold the day that it is killed.
Another American product is the elevator that carries

passengers up the bluff. Iis tower is made of American |

steel and the native
olectric railways between the two sections.

With all these improvements, it is surprising how the
new tramps on the heels of the old. Some of the houses
in the lower section have been there for ages. Mules haul
cars side by side with the street cars and automobiles fly
by the line of Negroes carrying loads of goods on their

swer i8 electricity. There are also |

ogbon mi won 1o si irin-ajo, o si th wen sibe.
Nigbati o na ow6 woryi tén ti ko si ni ile ti ko
si ni ona m¢, on piva wa di euiti nbird (saghe)
ki o to jeun, nigbati ko m¢ bi yio ti g¢ mg, o Iy
ra okd ati iwalg (Native digger) o bére si ma wa
kinga tA ni iwou 1907 titi di 1910. Bi o ba se
eniti a k¢ daradawra ni, kinga wiwd yi si pé ju

| obi kikoje lo pelu, gile marun-marun (5/-) fun
| ikgkan, ki o to bére ;i gb¢ e yio ti gba idaji owd

head. Much of the water is carried on the back of don- |

keys, on either side of which hangs two five gallon kegs.
The keg of water costs 3 cents and the peddler works
from door to door carrying the water in the kegs on his
shoulders. Many of the people are illiterate, neverthe-

less the town has a medical and enginéering school and |

a normal'schco! with a chfldren’s kindergarten adjoining.
It has geological and historical institution.

Bahia will sometimes be the largest city in South
America. It may reach a million inhabitants. Among
the new buildings is the state capitol which is being
rebuilt. It was almost destroyed during the reyolution

* a few years ago, when it was cannonaded by the federal

troops from the harbor. One of the cannon balls went

sile, ninu owé yi gile kan pére ni ow6 ijeun, (1/6)

|*iyok je ti obi kikoje, sdkoto ko pé meji aso kan

5080, 0 8i bére si le (patch) fila r¢ tobg tia ko le
80 ti ago tabi gdkoto. Bayi ni gmekuurin yi se
vlird ti o fi wa ki si iseyin ni 1910. O kd sina
igé lainidi. O sge!

Nje, araknnrin ati arabirin ninu Jesu, ¢ fi ara

le ki e ronu nipn itan gmokunrin’y, ki ¢ si ba
mi ka iwe nd pelu ife ati lai wo igige mi ati iwa
omode mi. I Cor. 13. 13. Bi a ba ferdn omg wa
a ki yio ké ¢ lake baje, lai k¢ ¢ ni ige kan pataki,
onigbagb) ni lati gora. ki o mi Jua ti yio fi kf
Qomo r¢ ni iwe ti yio jind koro, ki 0 si tun kf ¢ ni
ige atata tilyio to jean. ibiige omokunrig tabi

through the clock of the pal buildi others
dumaged the capitol.
- e

omobirin, ki ige gbogho awa ti o nka iwe'yilio
bi gmo nisisiyi, yugbon nigbati Oluwa yio pése
fun olukunluku ni a nwi.

Ind ki pa gmode, gege bia ti gb¢ ¢ ninn iwe
Mim¢. O wi ni ibomiran pe eniti Oluwa ¢, on
ni t§, gege bi baba tf t§ ome ti inu R¢ din s
Prov. 3. 12-13. g
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A nilati sgra pipa lati G awon omo wa ni | “ Baba, mo dupe lpwp Re. nitoripe Iwe pa nkan
¢ko ti o jind kdro, ki ige nipa inapupo tabi, ibawi | yi mg knro loju awen gloghén, Twe si fi i ban fun
ighugbogho, sughon ki a kilp fun gmodg/bi igha | wwon omo-ow(." Iwe Mim¢ si tun wipe A ko fi
meta pipi ki a to nda. © Prov. 29, 1-2, ohun ti idibaje rA nyin pada, bi fadaka tabi wara,

Nje bi a ba gor@lati k6 awon omo wa, bi won | l)ikjyy.xe 63 Omp Qlorun—O0lowo-ko-ri-rh—ni a fi
ko tile fé, ege b un baba nd, bi o ba si gbf, | wa pada. Ranti awon Angeli ti hwon go ni
yio rg gmo nd lorupiyio si wulo fun Qlorun ati | ijoba ran, ti hwon fi ipd won igiju sile, a kp fi
baba ni,/ lehin ti~@ ba>darugbo gege bi a ti gbo | Qmo Qloran—O016wo-ko -ri-ra—fun ighala won.
ninu Imgle Owurg ti July, J'age 15, gewe bi | Dajudaju Jesu wa fun oléwo ati talaka, sagbon
cnigbagho, a ni lati k¢ awon aburo wa ti o wa ni | mo fe f_han ¢ pe opolope Oléwo ati awgn Alade
iknwo wa tabi omo-gdo wa, gege bi a ti fé ki | aiye yi wA ti nwon nkunlg¢ bp Igi ati Okata ; owd
enin ki o ye 8i omo wa, nigbati ebi ko pa enia, ti | won, ati ola won, ati ade won, ko le fi QOmg
o s je unighng?x.) yio gbiyanju lati tyju ow6 Class, | Olpran -Olow6-ko ra-+han won.
owé ogh, owd idupe odun tabi idupe ikdke lowo Nitorind, gnyin ard mi, oléwo tabi talaka, ti a
Qlgrun, tabi igdhe fun talakd. *“ Nigbati ko si | i Omg Qlorun—Oléwo-ko-vi-rA—le lowo, edi I

loju kini yio kén s'aiya. mi gingin, e mase jéki O lg, ¢ mage jéki' O bo:

( Koi 15 pars) Ou ni Iye wa: Lghiu Jesu ko si Olugbula miran.

¢ ITAN AWON2AWUN MEJI. | AWON ORIN DIE I ONIGBAGB( ILESA

4 N [ MA NKQ—1877.
SADEYI ATI QDEGBARO.

i i : M. Ewumr,

¥ WON meji yi jé dré, ni ijo kan Qsadeyi ra |

J i 1. Qba 21é, elewd dla,
igu, 0 mit u o nsiin, nigbati o siin tin, o Qba mi ro t'irg, Jesu mé ro t'iki,

nhi lati' je. sughgn nigbati Qdegbaro dré ré gbo | Jesu md o ¢ araiye ge ibinu
ir0 9be lara iju o dide lati wa kl\(.)qml‘e) i, l)}g‘)!lfl 2. %’,‘,‘m‘,‘,‘.: ':k\' 89 oni 'a eré o,
Qsadeyi si gbiro es¢ pe enia nby, o yara gbeé isu TTas B Fat 18481 #040h
nit ji si oke ajd, nighati Qdegbaro wole ti won ki Jesu tald s i mi o
ava won tén, o wo 'lg gird ko ri isu, o si wi fun i Omiimu t;désqu.
a » b . . 3 . ¥ A *
Qyadeyi pe kglgkglv re ni mo gho ti mo.h |)|I‘n.y, lkgc':ﬁ:)':ll l:i‘:;n,
(sadeyi ni ghin ¢be ni mo fi nha ¢hin 9be : QOde- X {0k Maanie ghawh okd}
gharo si wo bi @ri ti ku sii lor!, loju n!} ui Tito, Johin k s ghnwa okd;
ghogbo ara, o wa tun bi lere pe ki lo‘n.qe tio fi 4. Omi térere igho re o, i
funfun rara bayi, Qgadeyi ni ha! nisisiyi ni mo gmi titdro ni oyinbo nenu dari
b6 ikid Ard ni mo ba ngbara _\:1]]@, (,)(ls,-gbm;u‘ ni o J:;:x l;‘u:'i";‘::o)': ;:l:lll o
dura & gh¢ iyen na, gugben nighati mo nby mo 8 Abinu e L Toadlo R\ ok STogk
gho ghirigidi loke aja, Qgadeyi ni enu ni mo fi Abinu rire; i wode o, abinu rire;
nse gbirigidi : Qdegbaro ni nje tun ge b ka gho, Gbogbo Tjesa i wode,
.Qgadeyi ni *L-gbi-ri-gidi, l-gbi-ri-gidi, I-gbi-ri- (::v::o:i: lL‘:::l:uid: :(,lo -
TR 2 1 5 ni 1 Abi y v
widi.” ()degbaro ni ko dabi eyi ti mo gh¢ nigbati Aupe :—irn. )
mo nbb. SRRt 3 Qdgle wodn, abinu rire;
Qsadeyi nio to g§, ti ko ba jo eyi ¢ tl‘ 0 glbq Risawg, Bajimg i wode o, abinu rire;
1¢kan, egbejila ni mo mi lg fi ra temi lgja ¢ I8, Jesu lo rin ni wa "Jega, abinu rire
a i 101 imi b yi ode o, ode, Editor ie o,
yara sire lp ra tive ki o je ki nsimi. AAP. }:nl.:::u]i-::a‘ wode o, gmg wode, Editor wore
6. Orere oloye ijegé Okdkd
1 Jesu g'hsi sibe d'omo Ijesa,
OLOWO-KO-RI-RA. O ghsi sibg, it :
b . Oluorogbo siisi sibe d’omo ljesa.
( JouN AGBOQLA. 7. Qug Qlorun rau bi ala, a rire,
2 < il ‘ “ Imol Oyéyé 0 a rire, ¢
Amkur\mn ati Amabirin, enyin akawe Tmole Hrggide O ran bi ala,
Owurg,” Tani orukg yi ye fun—' Olbwo-ku-l:l-rq y A'rire, oybyé 6, u rire Tjfregids.
Iniganiaui Jesu nikan ni oruko yi ye fun. Nitoripe 8. (i,:n;q unu)",g :‘i,? rian jo 0
d bt % e A ge s " Knin esu y i
ive Ry ju owo l_q ; Nl A2 Sapon Aoney ﬂ'k;lll“" Jesu mo yi ti Q o, Qba Olugbala.
Kin wa ti o gbiyanju lati fi owé ra ¢bun nd lodo 9. O ¢4t ¢ oju mi b’ ode, hrére ayd,
awon gmg-ghin Jesu. Sugbon Petera da a lohu?‘ Jeon £ oju mi bode, Mmh:zt" .
]ul " Iwd gebi a mi fitowd ra ¢bun qumn.‘. Olugbala £ oju mi b’ ode, trére uyy,
( Le. S. i(l ) Qmo Qlgrun tikararg si tun wipe Jesn f' oju mi b’ ode, Urére ayq.
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NEW YEAR WISH.

. nyin ni 1mole

)
LET US HAVE PEACE.

Lord God of Love, let us have peace,

From war's vain sacrifice give us release,
Grant peace the victories war cannot know,
God of the Ages, Thy mercy show.

Hast Thon not seen Thy fields and meadows green
Red with the blood of men where war hath been ¥
Dost Thon not know war's fearful endless roll.
The countless graves of those who paid the toll ?

Teach ns to learn to build, to build, Oh gentle Lord,
Not to destroy ; but hend each wielded sword

Into l_‘})lnugh--hnre. Thy fields to increase,

Lord of the lives to be, let us have peace!

God of .the fatherless, we pray to Thee, -
Father of all of us, hear Thou our plea.
« Peace and good will,” Thine own word increase ;
Lord God of Love, Let us have peace!
—CHARLES BaLL,

QRQ IYANJU TI ENT-QWQ J. R. WILLIAMS, ALA-
KUSO 1JQ BAPTISTI KINI, 8Q FUN AWQN
EGBE BAPTISTI OBIRIN (FuN IRANLOWY
Imxrere ) L1 EKO, LI QIO KEFA O5U
NOFEMBA, 1916,

MO rd pe mo se arfre ni wiwa sivin nyin loni.

Nighati ¢ bére Egbé, ng ko si ni ile mo
wa ni Tbadan, mo si ghuro gege bi e ti bere r¢
ninn itara. Sogbou lehinnd ifasghin de, ¢ ko si
pé dada mé tobg ti avé fe fi mi Iya Fgbé. Ohun
ti 0 mit ilowowy yi wa ni pe opolopy nsp pe Kghe
nit ko ye won.  Loni ti mo w& ghi nyin niysnju,
inu mi din pe ile kin ju ti atehinwa lp; nje mo
le wipe “Ori 're ni t' Awo "

“Baprist Wonex's Leacue™ nia npe Lghé nyin
yi. eyiti mo1d pe a le pé ni Yoruba bayi pe, **Eube
Ajl\mogosé ti Awon Obirin Eya Baptisti.”

Gege bi mo ti wi ni igAju, opolope ni ko yé, 1i
nwon si fe mo ohun ti kgbé yi duro fun, a ko si
le b& won wi bi nwon ba £6 mg idi ¢, nitori ibiti
enia yio mi fi ow6 ati akoko v¢ si, o ni lati m) ¢":
nitor1 ‘irun imi’ ni owd, o goro futn; wkoko si
ge iyebiye. Owe awon baba wa wipe, “Bi a ba
ri & mg ohun ti fi ara ge.” Ng ko le sp pupg
fan nyin loni niﬁn ige Egbé 5i, gugbon mo le fun

i nipa r¢ gege bi oti ye mi =i,
bi mo ba si gina, a le t§ mi si §na, nitori * Eni mo
dran tén o di Olodumare.”

A dé Egbé yi sile fun iranlowo ige Qlorun eya
Baptisti ni ilg enia dudu, tabi li éde kan, Nigeria.
Irife eyi ko siri.” Ninu Kgbé yi ko sioye jije
pibd ju lya Egbé, ( Prendent ) ati awon Atélé |
16, ( Vice-Presidents ), Akowe Egbé, ( Secretary.) |
A ki ij¢ Iyalode, Qtun tabi Osi, Ogigiki, Gbéda,
tabi awon oy irn b ti o wh ninu Egbé miran.
Ohun ti Egbg yi ni ge ju iwpnyi lg. Li éde temi |

[

| li o nge Kgbé yi, sugbon gbogbo_ljo Baptisti |i
' Eko lioni gw¢ ninu r¢, awgn baba wa ni owe
| pe “Enn ghd luafi imi iya Balg I' Aje." * Akoj

. ni mo le &g pe g»lsum-in ni ju obirin lg, ohun vi ni

| jade; ina mi yio dun ni gjy ti mo ba gbo pe Lght

i :

| mo le pé e 1 Lghé Missionary, Kgvé ti niuy
! Thinrere jade tiosi nsa gbogho ipa r¢ fun o
Qlorun. A o &i tun se akiyesi pe ki ise Ljo kan

PO ow li & fi sp Riya,” * Ateté owg kan ko phe
igba de ori; " §e aleri otitp eyi ninu ogun 1
nwon nja yi.

Ki o yé nyin pe Eghé yi ko ba Eghé i
olukuluku jé, ko si pn won ré riva, kitka b§ o ye .
ki a teram¢ won lati ye, ki nwon si j§ orisun eyi
ti a nsdry r¢ loni yi. $

Elomiran le wipe Kini Obirin le se nino i
Olorun, gé kuanvin li 0 t) si?  Nigbati Alatye u
dé aiye, Obirin ko mu bni a ko hi gwd 19 ¢ s¢hin,
Ni ipilese aiye. obivin wa nibg, obirvin jagun, o
sognn, kili o kit ti obirin ko ti e ninu Bibeli,
akoko ko si fun mi lati ki a fun nyin: Tam ky
de iboji Kristi P $e obivin pi, awen ekunvin tiju
okete wile. ‘I'nmi nda ago fun awen olupynju?
obivin ni.  Tani vin [hinvere sinu aiye? je
obirin i o tu Kristi ninn k¢ ré¢ wa fun araiye
ibdge ti ara tabi ti emi. lsina ni lati 1w pe
obirin ko le ge ohin ti gkunrin nge.  Ohun kan

aghara, gugben ‘nigbamiyan & mad 1 obirvin tio
Ingbara ju gkunrin lo; eyi mi mi ranti igha ewe
nighati a uly i le-¢ko—boya Iya Egbg le ranti,
nitor1 gkan ninu awgn Olukg wa'ni nighaii—
Qdgmg-bivin kan wa ui He-¢k¢ yi, nighakiigbn tia
bn nja Gidighbd, ki ib¢ si agbo ki o ma da gkuurin
meji tabi meta; ki to le fi ¢hin 1¢ balg—igi da oy
bi o kan t1 pe ki a luw@ ninu odd—eja npury;
awen okunrin ki si le ba n e e, n tile ma pé wiu
niiji. O ti di'lydle nisisiyi, sugbon emin mif
oju atijo wo o,—obirin bi (kuniin,- -agbeledi g
Ala-da-1" oran ni.

Enyin obivin Baptisti, mo y) pelu nyin pe a jé
nglio Knni ti ko H afele ekg-kekg ba ara wa jg, ati
nipn be bo ofin Qlorun jé ni gise ife wra wa, e
wa si i lati duro lori ¢kg Bibeh Mim¢. lati mifi
oye r¢ yé ara wa Ki o le tubp md yé wa siwuju,
nitori Kyu wa 1ddi si wa. Nigbati o ba ti yé wa
tén {rinydn ni fun wa ti i yé awon gme-iya’wa
ati lati § k) won, ani awon agutan Kristi tioti
nd. Lati ge ohun ghogbo ti fi le dé odg won,|
lati 1) wyn, u ko le se eyi laifowosowopd bi enia
kan. Idieyi ni mo ge 0 pe n dé Kgbe yi sile fun.
. Awon oyinbo ni i Kgbé bg ti nwon fij uge
iranlpwo fun igse Qlorun nipa rivan Efangilisti

yi ti ran Efangilisti jade lati wiisi Lhinrere fur
awon ti koi ti mp Jesu Kristi  Akoko nd dé lati
dd ige wa ge fun ata wa laiwo oju enikan; a tifi
Bibeli 16 wa lowo, a si le tum r¢ fun 'ra wa. uni
lati ni okadn omnira ki asi md lepa rg. Jesu ni
* E lo m gbogho aiye, ¢ si md wiisu hinvere M’
ki ige fun Funfun nikan, fun Dudu pelu.
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10 pe ko tg fan wa lati fi enu lé loni, nitori jo ti
org ba wo li & isg ¢: nitorind a fi pamg di ojo
miran bi o bn se ife Qlorun lati tun mi wa pade.

Mo dupe lowo(lyin flin ipade yi, ati fun st ti e
mi fun mi. din pelu lati vi bi e ti ndawo
ati bi e ti gi ida “%sile fan ife olukuluku wege
bi agbara re. M si ) pe bi e ba nda a bayi
lnigirg fun gdun mefa, owé kékeke ti ko kin nyin
loju yi le di ohnn nla lola nipa eyiti e le fi ran
opolope Onise Olgrmirjade, uti lati e ohun miran
pelu fun iranlowg ise nd. Kyi nni mi ranti ovin
ti a k¢ wa ni Ile-¢kd bayi pe:—

Qpelope ohun 1i o wi fun Egbé yi lnti md tia -

Tkiin omi dig,
Yanrin ke 8,
Ni udi oknn nla
At ile gbogho,

Awon Egbé English Baptist Wissionary fi poun
wetala, sile neje ati sisi, (£13. 2. 6 ) bére ise
nla-ti nwon nge loni, béni olé vi fun Eghé yvi.
Ki Qlprun ki o magai fi esé Kgb¢ nid mule.

AWON OQRE META.

IsaAc ADELEKE,—Qyq.

WON oré meta, won ferdn ara won,ohun ti
wou ni si t¢ won lprun,  Ekini ni aso kan,
ekeji ni ibant¢ kan, eketa ko ni aso, ko ni fila,
o wa ni ihoho. Awgn metéta 1o si odd won lg we.
nigbati won wé tap, eyi alagp kan jade ni odd o
mii age re¢, o ghgn gbiru o ni on dupe lowe
Olprun ti on san ju ti onibant¢ lg. Onibanté si
jade ni odd. 0 mii ibantg ¢ o ghgn ghivrn 0 ni on
dupe lowo QOlgrun tionsan ju ti onihohd lg.  Oni-
hohd jade o mi kanié o ni on dupe lowo Qlorun ti
-on san ju eniti o ki lg.
1k{ to wi nibe ni pé ka je ki ohun ti a ba ni
ko téni lpran, ka ma jalé.

THE IGEDE WORK, EKITI.

Rev. George Green, M.D.
( Medical Missionary, Ogbomoyo.)

I VERY much enjoyed my visit to Igede ; truly
the journey from Igbajo to Igede and from |
Igede to llega was a hard one, but the view of the !
Igede Work and the cordial reception by the Igede
wembers made the journey worth while I was very
pleased with the Igede situation you and those who |
have worked with you have much occasion for
thanks-giving to our Heavenly Father far His%
Iilessing upon your labours, I did not have but a
pant of one day to spend there, the day school had

! still poorly equipped for life,

i
persons were present. The members treated me
with true Yoraba hospitality, you know what that
means,

At Tlesha T was not able to stay. [ jnst
nﬂ/umgml to catch. the motor van fnr‘();.:lnum_\wl Ly
sen-ling some one ahead, and asking the clerk to
hold the van antil my arrival, T did see one of the
Baptists in the Town, he told me some eight or nine
Buptists mect for worship on the Lord’s Day.

Gleanings from the Foreign Press.
Traising ror LiFe.

NTO weightier or more timely words have heen
L spoken to the Nation for a long time than
those which were attered by Sir Oliver Lodge before
the Conference of  Edueational  Associations  at
London University last week, That something has
been serionsly wrong with our educational svstems is
admitted by all: Lot the conservative spirit, natural
enough in education, has been earried too far, with
the result that the very goal of all education
education itself, has been largely missed,
Oliver Lodge put it:— .

What has become apparent is the ignorince of our
governing classes and of all classes. The fact that
edncation has not lead to widely diffused knowledge and
was not designed to lead there —that it failed to stimulate
any healthy interesi in the majbrity—such a fact has now
at length glared at us too prominentiy to be overlooked,

We have beeu learning from our enimies; one thing
after another we have picked up from them. Ininitiative
we have been behind. The courage and the personal
character of our mien—our men of all classes .and oar
women too--have saved us. But we have been saved as
by fire.

The honr is overdue for quite drastic. reforms.
When the War is over, there will still be German
superiority in many directions to meet, and this can
only be met with efficiency. It requires very little
knowledge of the country to be assured of the
humiliating fact that fully one half of the boys and*™
girls who pass through the schools leave them while
The suggestion that
the barrier of language is responsible for much
misunderstanding; among the nations is obvionsly
trne.  Why should not French be taught to every
child in Britain, as well as his own tongue? In
Switzerland, practically every child speaks two or
three languages, What is possible for Switzerland,
is_possible for Britain, = But behind and beyond
these technical things there lies the moral question.
Education is to fit men 10 live—and live truly. A
scientific education per se may result, as it has*
resulted in Germany, in the creation of clever

afternoon session with 64 pupils in attendance, we
had a meeting in the Church at 4.30 p.m. about 200 I

cri 1 Education is an entire failure unless it

be based upon the law of Gob.—T%e Christian,
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< THE ISLE OF PATMOS.

O? deep interest in the eyes of most of us is a little

island, not much more than a hundred milex from
Milos. 'This is the isle called Patmos, ever a nnm'd. sport
to the Christi n pilgrim.  According to an article in the
Sunday at Home, Patmos has an entirely Greek population
of four thonsand, mostly sponge-fishers, and, nlvlmqgh in
close proximity to Turkey, no Turks dwell on the wlnntl.
snd no mosque has ever been erected where Johu was in
the Spirit on the Lord's Day. A century ago there were
three hundred churches on the Island, which, seeing that
the number of dwe ling‘houses was only seven hundred
snggests a rather handsome surplus of places of worship.
The rionasteryin-which John's name is perpetuated is a
massive boilding, fianked by towers like a fortress, and
the visitor is shown inevitably the grotto on the mountain
in which it is chimed that John wrote his book. The
isolation of the island gives n patietic interest to Johu's
description of the heavenly Jerusalem, when there shall
be * no more sea.”

THE MOUNT OF OLIVES.

'l‘llE monnt of Olives, near Jerusalem, has been

purchased by a Madame Polack, the widow of a
wealthy banker of Hebrew persnasion at Honisherg in
Prussia. This lady intends to beautify the place and
improve the whole neighbonrhood at her sole expense.
Tho first thing she did was to plant the whole area with a
srove of olive trees, and thas restore it to the orginal
state from which it derives it8 name. The Olive tree
thrives well in that locality, and thongh it takes many
vears before arriving at a state of maturity, and sixteen
vears before bearing any fruit at all, it requires but little
br no tending and lasts for several hundred years.

THE TRUE MEANING OF AN APOSTLE.

’l‘l( E word *Apostle™ in the Greek is the same as in
English. With a single exception in the New
Testament it retaing its original name. It occurs some
fifty times in the Bible, but only in one place have the
translators translated it (See John 13, 16.) The literal
meaning is "one that is sent.” The English word for
this phrase is missionary. This word is used for an
envoy sent to a foreign land, or any bearer of a special
message to its desti ion. It would be very interesting
to translate the word *“Apostle ™ in the fifty passages
where it occurs and it might open the eyes of some people
to the beauty and benefit of a missionary's life and lahors
Here are a few examples: *“Jesas chose twelve, whom
He named missionaries; ™ *“the missionaries said unto
the Lord, Increase oar faith.”  John in his vision of the
City of God saw that the wall of the city had twelve
foundations, and on them the twelve names of
twelve missionaries of the Lamb. The book following
the four gospels is entitled *The Acts of the Mission.
aries,” What a dignity interpretation gives to the
words ** Missions " and * Missionary."”

THE WAY THEY HAVE NOT TRIED.

“The Christ has failed!" the cynics cry «
** His way of love is wrong !

’ Tis hate that rules, and each must try
To prove himself the strong.

There is no peace on earth,” they say,
* And good men all are harmed ;

The thieves and wolves climb o'er the way
‘To spoil the folks unarmed.

No nation thrives that cannot fight
And for its own folk cate:

Sec, how the weak are pnt in plight!
Come, let us all * prepare !’

Th rld is plunged in blood and woe,
This is the hwman way ;

There is no fact in life to show
That love is strong alway.

Yes, Christ has fafled, and hate must rule,
The strong will be suprame !
The meek are wenk, a friend is fool,

His love, it does but seem.”

But has Christ failed ? Is hate to rule ?
While love is still alive,

Say thou not so ! The oynic's drool
Comes from his fear to strive

With the Great Love that cannot fail,
The nations, purified,
Shall yet arise to seek the Way,
The Way they have not tried,
Youngstown O, F M. Bexserr,

PRAESTANTIA.

Who gazed upon the king could scarcely deign,
A glance at him wreapped in his hermit weeds;
When David’s harp sent forth its heavenly strain,
Earth's minor chord were piped on broken reods !
Shelburille, Ind, ALONZO L, RicE.

VATOR SMOOT tells of a visit he made to a large
ve-making establishment in Germai
largest plant in the world, and there w
chemisis at wol

Tt was the
e hundreds of
In one room, all the chemists weie
working to discover a dye which would take the place of
indigo blue,  The only instruction given them was they
must - discover that f,\'v. no ahatter whit the cost
money and in time, and they must attempt nothing else,
Some of them had been at work in that room for twenty
yenrs, and the dye had not yet been covered,

I'he bridge with the test span in the world is being
built at Quebee.  Experts from England, Germany and
the United States worked out the plans and it was said
to be the greatest engineering feut in the world, But
for the plans of mice and men! In 1907, the great
tral span collapsed, killing seventy-tive. But the
ers were not discouraged, and made a second great
This weighed five thousand tons, and when it was
lifted to its place a few days ago, it broke the
chains which held it, and bur‘ed itself in the bed of the
viver. Twenty-five lives are thought to have been lost.

CAN WE CHANGE OUR NATURE?

TE are not so bound hy the fetters of * nature " as

not to rise above it, Men say * Humun nature does

not change.” That is a he. It does change, It ought to
change more and faster, but it changes. Do not hasten to
be in despair about the human mace, It is not doing as
well as it ought; far from it, but it cBuld do worse if it tried,
and we must not let it try. The little girl prayed wisely
who said, “0, God, make me good; and if at first you
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' trying.  But we
given him needless disconragement.  We are not to
stop climbing upward; rather we are to be sure of our
foundation and of vur superstructure.  Culture of soul is
Jossibl id may Le stable, - It is pessible for us to add
to the qualities we poseess. _Christian men and women
can wrow in grase. (We. eard have better health, betier

tempers, hetter joydg will seek the right methods,
And we can add these ghgilities so that they shall iast.
We need not be foreveghunsmable, nor necd we fear ret.

sion.  We can bear the finer qealities of Christian

What Burbank does in the botanieal world is

can be done_in sonl culture.  Charles S.

ach his widst powerful y.jrumu-un the

i sinner is bound to change hid own henrt,”

Weare not toe slates of what we eall our nature,  We

can change our natnre, and we do—some of us for the
worse and some for the be.ter, = The .\t“'uut'(\,

theme, *

THIRTY YEARS AGO.

Demeation o e First Barrist Hovse o¥ Worskip,
Bioanp STREET, Licos, JaNvaiy 1, 18870

g

.
Aj 4 pum., on Saturday, the 1st instant, in accordance

with  Public Notices, the n:w  Baptist Church,
Broad Street, was fornally opened. The building was
densely thronged with worshippers from the varions
chnred ; the aisles of the Church were all occupied. |
Rev. W, J, David,

Precisely at the heur of opening, the
minister; ascended the rostrum and aunounced the open-
ing hymns, ** Praise God from whom all blessings flow,”
which was followed by the 88lst hymn in their Hymn.
Book.  The formulary for dedication was then read in
awdible tones by My, David, and the Rev.’C. E. Smith, a
Colleaguie, offered the, Dedication Prayer.  Selected por
tions from the Scriptyres were now read as' lessons
followed by the 865th hymn which was sung with much
sirit

The Rev. J. T. F. Halligey, General Superintendent of
the Wesleyan Missions, who was the preacher for the
o -endion, annony his text from the 5th chapier.
iclos; 1hth and 15th verses.  The sermon was
two parts, —as constituting the objects gen-

in the construction of a Sanctuary. He
A these objects as being (1) The worship of God,
Sulvation of men, and he then proceeded with
essary observances in the construetion, such as,

vice, which is indisponsable, the cite ofg the
bailding, and the plu, which should be the best posditile,
itsint ingements, which should have in view the
comfort of the people and carefnl attention to the accus-
ties and ventiluti selection of the materials und the
workmianship also, should be of the best quality.
Throughout ~ this preliminary, Mr. Halligey illustrated
his observations on the preparation for the building of the
Temple.  In allusion to workmanship, he deeply regrevted
the absence of skilled labour in the colony and the |
indelicacy and seeming want,of preparation in most of our
manufactures. He urged npon the youths in most solemn
manner how very unbecoming it isto stifle the mecha-
nical genius, and declared as a friend of Africa, * If yow
wish yonr country to rise, do not despise manual labour."”
The manifestation of the glory of God, was the theme of
the second point in his discourse ; but il.woulnl be needless
to attempt any description of this pbrtion of the sermon
whioch was listend to with breathless attention.. It was |
dehivered

tue
biman se

o all that quiet yet forcible energy peculiarly |

=

characteristic of the reverend gentleman. After the close
of the sermon, a brief statement was made by Mr. David of
the Funds of the building. He commenced by stating
the dimensions, &. The main anditorinm measuyring 80
by 50 fect; from the front door to the rostrum 101 feet.
26,000 ft. Tnmbers and 430000 bricks were employed in
the huilding, The present entire cost to date, wak
£1,401 paid for labour locally £456 The expence of the
building was raised by subscriptions, Collected from
christinn fricuds ,at Lagos who were members of other
bodies £179 from members of the Baptist persnasion who
weremostly in indigent circumstances,, £225. Thirteen
hundred pounds were furnished by friends of Foreigu
Missions, in America.  Thg balance of debt remain g 1o
be  dis wed was £] the acrmal time ocoupied in
building was seven months. The collection for the day

was then made and aftera hymn and the benediction
the people d spersed. {

Young People’s Column.
APA TI QMODE, (ATI AWOQN AGBA PELU.)
L A'll
OWE: ~OLUBE (Etu) ATI AWON ERANKO.

N I gjo kan, Olube se

ti 0 ni ireti pe on yio ki nitoripe on ko ni
onitpju a wa range pe gbogho awon erankg ti o
wi ninu igho, o si be won pe, *e jowy. amodi nla
ui nge mi yi, nitori mo bé nyin ki e jowo riu
mi lowo, Ki e si ge itgju mi ki nma ba ku, nitoripe
bi mo ba ki, akifa ui ika mi yio jé fun ghogho
eranko.”

Nigbati awon eranko gb¢ dro yi, nwon ni, “ bi
o ba le ki ki o ki ; nje nitori_eyi ni o ge range pi
wa jo? bioba ki tan, ona tiikn re yio fi jé
akifa fun awa iyoku, yio se oju gbogbo wa.”
Bayi ni nwon ba gna nwon lo, olakulukau si ile v¢,
Ki a ma fa gin 1p titi, Olube ka.

Ode kan ti nwa awg Olube lati fi tin guan 1é
(ti o fi nta ofa) se, saghon ko ri.  Ni ¢jo yi, bi o
ti ub, b¢ Ii o vi oku Olnbe nile, inur¢ dam, o
yara bo awo ré, o mi u lp si ile, o sa a, o gh
si 50 dig ninu rg o fi tin orun r¢ se.  Nigbat
tin u je tan, o ko ofd sinu apo, o bo sinu ighd,
o béve si pnawen eranko ti o ba ri.  Nigbati gw¢
ode yinta awyn eranko lura, ti iku sinpa won
pupo lati oW 1@ wa, nwon pe wrn won jy si apejo
nla kan lati vo gna ti ikufi npa awon bayi lati
owd ode yi wa. Awon eran nla bi erin, efon,
ekin, titi lp ba awen kékéké bi pkéré li o wa i
apejo u z

Nigbati ajo yi kin tan, erin 8¢ nipa gde ti npa
awon eranko, ati pe ki nwon damoran bi nwyn
yio ti ge le by lowg ré. Nigbati nwon damori
titi, ti nwon ko le fi ori Qran nd ti si ibikan,
ewure dahin, o ni, “¢ se gafurd fuu mi, ¢ ko
ranti oro kun ti Olube s8¢ nijelo pé ki a ma jé
ki on kii, ati pe bi oun ba ki, iku on yie jé akifa
fan awgn eranko iyokn ?” nwen ni awgn ranti;
o ni “kiku ti a j¢ ki Oiube ku nijelo laie ityju

an ; aisin na si po tobi

P
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6 mjo mit akifd yi wé, kosi si atunse mo, ki
olukulukn mi lp toju ara vé ni ohun ti o ge pataki
ninu gran nd.”  Béni ajo tika si, ti iku Olube si
di akifa fun awon eranko. :
k¢ : —Qpi dgbélepd t’ ¢hin I o jiu.
EV —Jillnili’:) fi c)te'te :nn qgoﬁ)l, Qmg ré nb) wi
ra ninu . /

SR
ISIN IKORE NT §0§1 BAPTIST KINI
NI ABEOKTUTA.

\
1
|
|
|
|
|
1

JO Isimi, November 12th, jé ¢jo ayd nla |

fun Ijo First Baptist Chwrch, Ljaiye,
Abeokuta, nitoripe o jé 9Jo Isin Ikgre kll}l ti
nwen ge ninu -itan Ijp Baptisth ti o wa ni
Abeokvta. : 5 ‘

Nwon tun Tle Tsin won ge duradara. nwon fi
imd-ppe, itanna ohirliru, ati eso igi origivigi ge e
19s50-

Tsin bére ni_agogo mesan ownrg.  Qba ALAKE,
ati Qgile, ati Qlgla A. Edun, pelu awpn ljoye ilu
ljniye, Balogun atiggon Jwmewa 1r¢, ati awen
Imale, wa si ibi isin na pelu gre won'.

Eni-gwo John Agbopla Ii 0 i isin. ' A gbo oro
ivanju daradars lati odo Lni-Hwy J. R. Willinms
ti «§¢si Baptist Kini i Eko: Igbehin aiye ni
ikore ; awgn Angeli si li-awgn olukore.” ( Matt.
13.39.) Eni-pwg J. R. Williams gba gre ti o 16
£10. 10. 0. Ni gbogbo s ni awpn Kghé Akorin
nkg orin agayan ti Ikove. - Awgn tio wa si isin
ni to jdegbeta euin; a si fi orin “Ghogho aiye
gbé Jesu ga” pari isin daradara yi. Eni-gwo J.
R. Williams gbadura ikehin, Eni-gwe Jobn
Agbogla si pari r¢ pelu Ore-Ofe. -

Eni-dwo John Agbogla li o ge isin agile, oro
iwdsu lati inu Luku 17. 17— Awon mesan yoku
Lhada?” Osifi han wa pe Qlorun nreti gre wa,
O si fo ki a dupg lowo On. A tan ri gre gba ni
isin agile. Isin pari pelu “ K fi iyin fun Qlorun.”

Bayi ni gjo ay yi pavi fun 1jo Bapuist ti Ijaiye.
A ghadura ki ohun rere nipa Pwmi le ti ipa isin
‘Tkore kini yi jade. Amin. ( Abevkuta. )

Order of Exercises at the unveiling of a Tablet to
the ever-cherished memory of Rev. MOSES
LADEJO STONE, the late Pastor, First
Baptist Church, at the First Baptist Church,
Lagos, on Sunday, the 28th October, 1916.

Ljniye. |

¢ the/world. N

1 Processional Hymn ..Choir and Congregation
2. Silent Prayer,. -.Congregation |
3. Hymn No. 1. n 8. M. Harden
+. Prayer. Rev. L. Tubi
5. Hymn . W. Vaughan
6. Scripture, P Rev. J. R. Williams
7. The “Te Deum ..Dr. M. Agbeli |
8. Scripture, 1 Thes. 4: v. J. R. Willlams
* Rev.7: 89—I17.
9. Anthem “Jerusalem.” veeresChoir |
( Collection )
10. Hymn No. 8. Deacon 8. M Harden
11, Adress...

...Dr. M. Agbebi

12, Unveiling of the Tablet Mrs. 4. R. Williayes
18. Hymn No. 4.... Deacon J. W, Vuughin
14. Benediction.. wor e D ML Agheiii
16. Dead March in Saul (all standing. ). Isance \lade.

Choir Master,

NOTES OF INTEREST.

HE Champion Magazine of Negro Achieveme:t
(4724, So. State Street. Chicago 11, ) ushers
itself into the horizon of letters and occupies a place
apparently left for it. It is doubtful if efforts lik.
the Champiop Magazine can ever-be crowded out of
the Negro literary market ; and Whie America
also needs it It is on good paper, and hus the
reputation of being born of a poet as  Editor :
Fexton Jouxson being a child of the Muses, The
Champion. Magazine aims at touching the Negro oy
all lines and at all points: Tt is worthy of patronage
by wen of enlture and enlightenment. It ix taste-
fully illustrated ; the * Outlook of the Negro in
Literature ' forming a distinet and educative chapter -
on the literary capacity of the Negyo in all parts of

HE History of Tbadan, Qyo. *wo, Tkirun, ;
Ogogbo, have come to hand in two portions,
one soldat 2[6, and the other at 64, They are the
publications of the * Eubé Agba-o-tan ™ of Ibadan,
of which Mr. D. AL Qlasa is General .\‘Afn:rvmr_\'. and
Mr. 1. B. Akinyele, ( the general editor) and Rev,
M. ', Adeyemni, are important members, We shall

refer to these publications again,

OR Miss Evhrack .LunBLey in our last
vead Mr.
EV. C. JEMIRIYE writing on his way to
Ekiti says:—<1 arrived at  Ihadan  and
showed wyself to. Mr. Qbasa and Rev  Fudipe,
When Sunday esme | preached at 1di Ikan in the
morning and would have preached in the Qjaba
Chureh (Cook Memorial Chapel ) in the afternoon,
but I went there and found the door closed.

“ During the week I visited the twa schools, and
can say there is evidence of good work being done.
1 visited also a few friends whom I have Jost sight
of for many years, notably among them being the
Balogun of the Egba Christians, In former days
I knew him as Mr.  Emanuel Coker, a Sunday
School helper from whow some twenty-five years u;_v'”
I received, for repeating the Filty-tirst Psalm from
wemory, a prize of & book entitled * Kifty Celebra-
ted Men, and the Deeds that made Them Famdus.”
At this visit he presented me with Five Shillings.
and treated me to an enjoyable breakfast. Mr.

basa also presente me with Four Shillings on the
ay of my departure,

At Ogogbo I was gladly and hospitably received

]




IMQLE OWURO.

by every member of our young mission there, and
tayed with lIu.-lMlll?]netvple came from Igede to '

CArey my llnnp@ ey to repurl I had some illness
while at ()w,;ln whi i d almost miraculously. |
| Ol)a:m s request, | proceeded

to lgede by wiy of Ile IIQ, and was pleased thus to |
have the first bpportunity of visiting this historic |

From ()guglm

city reputed as the cradle of mankind.

* Please tender my sincere love to all members of
the Arargmi, Chureh, and thank them for me for
their kind gift of Four Guineas. presented me on the
day of my ordination,
Dekova, one of your old boys, (the Carpenter ).
We et on the street and he gave me Two Shillings.”

MEMORANDUM ON AFRIC AN
DRESS.

I rom (‘omptroller uf Customs,
No. 524/16: °
Lagos, 20th Sept. 1916,
The subjoined letter from
Provinces is forwa
(
20041916
Seeretary’s Office,
Southern Province, Nigeria.
Lagos, 18th Sept. 1916.

Sacretary  Sonthern
@d for your information,

d.) J.C.0. GORTIPY,
Ag. Controller.
No. B. 4

Sir, {
I am directed to inform you that his Honour |
the Governor's- Deputy wishes it to be clearly |
understood thronghout every Department that it is |
at all times entirely optional for all African ‘
employees of the Government to wear either African
or European Dress except of course, when the latter |
is uniform. |

2. There seems to be a prevalent, I-u( entirely
erroneous, opinion that African dress is forbiden
during Office hours,

8. His Hongur on the contrary, would be glad |
to see it in much more general use than it is at present |
and he is convinced that the practice would bring |
increased comfort, health and economy.

He wishes every publicity to be given to this
Circular. |

I have &tc.,
(Sgd.) BERTRAM HODGES,
For Secreiary, Southern Province. |

The Cowptroller of Customs,
Lagos.

Remember me also to Mr, |
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Answers to Puzzles in last issue.
iv.

,The Jetter S (IX).

"When they stand for 22,

Aké. Qbeks, Ireke,

Inu,

Arai.

PU@ZLES.

1. What is that word from which you may tuke
away the whole and yet have some left ?
i 2. My first is a sailor: wy second is used Ly
suilors : reversed, 1 am a noxious animal twice over ;
[ and my whole is looked upon as an lu:h party. w
| meet.
I 3. Alarob) eti osa; li orf odd ni lpate siL
4. Ok atojomejo, oki atgjdpmoio, o kit téau ehin

}re; ndurin. )

)

1
)
4
)

6.

ADITT.
Yoruba Puzzle.—5'- Reward.

Qjelade fi dkara pa Qdemowun,

O si fi Qdgmowun pa meje,

Ninu ohun meje o mi eyiti o wit u,
O yinbon fun ohug ti o.ri,

Ohun ti ko ri li 0 walg.

O ri ok kan o ru gggrun alm_ye

THE UNFINISHED PRAYER.

“ Now I lay me—say it, darling.”
*“ Lay me,” lisped the tiny lips.
Of my daughter, kueeling, bending,
O’ er her folded finger-tips.

*“Down to sleep,” “to s'eep,” she murmured ;
And the curly head bent low.
I pray the Lord,” I gently ndded—
*You can say it all, [ know.”

“ Pay de Lord,” the words came hm Iy—
Fainter mll “my soul to teep.”

Then the tlrod head fairly nodded,
And my child was fast asleep.

But the dewy eyes half opened
When 1 clasped her to my hreut.
And the dear voice gently whi
“ Mamma, Dod knows all de yest.”

Oh! the trusting, sweet confiding
OF the child-heart! Would that I
Thans might trust my Heavenly Father,
He who hears my feeblest ory! >
—Selected.

Printed at the Egba Printing Press, Abgokuta.







